
V

(Обявления)

СЪДЕБНИ ПРОЦЕДУРИ

СЪД НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ

Решение на Съда (втори състав) от 20 ноември 2008 г. —
Комисия на Европейските общности/Ирландия

(Дело C-66/06) (1)

(Неизпълнение на задължения от държава-членка —
Директива 85/337/ЕИО — Оценка на въздействието на
проекти върху околната среда — Разрешения, предо-

ставени без оценка)

(2009/C 6/02)

Език на производството: английски

Страни

Ищец: Комисия на Европейските общности (представители:
F. Simonetti, X. Lewis, F. Louis, avocat, C. O'Daly, solicitor)

Ответник: Ирландия (представители: D. O'Hagan, J. Connolly и
G. Simons)

Встъпила в подкрепа на ответника страна: Република Полша
(представител: E. Ośniecka-Tamecka)

Предмет

Неизпълнение на задължения от държава-членка — Нарушение
на член 2, параграф 1 и на член 4, параграфи 2-4 от Дирек-
тива 85/337/ЕИО на Съвета от 27 юни 1985 година относно
оценката на въздействието на някои публични и частни проекти
върху околната среда (ОВ L 175, стp. 40; Специално издание на
български език, 2007 г., глава 15, том 1, стр. 174), изменена с
Директива 97/11/ЕО от 3 март 1997 година (ОВ L 73, стp. 5;
Специално издание на български език, 2007 г., глава 15, том 3,
стр. 254) — Разрешения, предоставени без оценка

Диспозитив

1) Като не е предприела съгласно член 2, параграф 1 и член 4,
параграфи 2-4 от Директива 85/337/ЕИО на Съвета от
27 юни 1985 година относно оценката на въздействието на
някои публични и частни проекти върху околната среда,
изменена с Директива 97/11/ЕО на Съвета от 3 март
1997 година, всички необходими мерки, за да гарантира, че
преди даване на разрешението проектите, за които е
възможно да оказват значително въздействие върху окол-

ната среда и които попадат в категориите проекти,
посочени в приложение II, точка 1, букви а)-в) и буква е) към
тази директива, са поставени в зависимост от процедура по
издаване на разрешение за осъществяване на проекти и
оценка на техните въздействия, съгласно членове 5-10 от
посочената директива, Ирландия не е изпълнила задълже-
нията си по последната.

2) Осъжда Ирландия да заплати съдебните разноски, направени
от Комисията на Европейските общности.

3) Република Полша понася направените от нея съдебни
разноски.

(1) ОВ C 108, 6.5.2006 г.

Решение на Съда (трети състав) от 20 ноември 2008 г.
(преюдициално запитване от Landgericht Siegen —

Германия) — Наказателно производство/Frank Weber

(Дело C-1/07) (1)

(Директива 91/439/ЕИО — Взаимно признаване на
свидетелствата за управление на моторни превозни
средства — Временно отнемане на свидетелството за
управление на моторни превозни средства — Отнемане
на разрешението за управление на моторни превозни
средства — Валидност на второ свидетелство за
управление на моторни превозни средства, получено в
друга държава-членка в срока на действие на временното

отнемане)

(2009/C 6/03)

Език на производството: немски

Препращаща юрисдикция

Landgericht Siegen

10.1.2009 г.C 6/2 Официален вестник на Европейския съюзBG



Страна в наказателното производство по главното
производство

Frank Weber

Предмет

Преюдициално запитване — Landgericht Siegen — Тълкуване на
член 8, параграфи 2 и 4 от Директива 91/439/ЕИО на Съвета от
29 юли 1991 година относно свидетелствата за управление на
моторни превозни средства (ОВ L 237, стр. 1; Специално издание
на български език, 2007 г., глава 7, том 2, стр. 62) — Неприз-
наване от държава-членка по пребиваването на нейна територия
на свидетелство за управление на моторни превозни средства,
получено в друга държава-членка по време на забрана за
управление преди административното отнемане на правото на
управление от държавата-членка по пребиваване

Диспозитив

Член 1, параграф 2 и член 8, параграфи 2 и 4 от Директива
91/439/ЕИО на Съвета от 29 юли 1991 година относно
свидетелствата за управление на моторни превозни средства,
изменена с Регламент (ЕО) № 1882/2003 на Европейския
парламент и на Съвета от 29 септември 2003 година, трябва
да се тълкуват в смисъл, че допускат държава-членка да откаже
да признае на територията си правото на управление на
моторни превозни средства, произтичащо от свидетелство за
управление, издадено в друга държава-членка на лице, спрямо
което на територията на първата държава-членка е наложена
мярка за отнемане на разрешението за управление, дори ако
отнемането е било постановено след издаване на посоченото
свидетелство за управление, при положение че последното е било
получено в срока на действие на мярка за временно отнемане на
свидетелството за управление, издадено в първата държава-
членка, и че както мярката за временно отнемане, така и
посочената мярка за отнемане са обосновани от съображения,
които са били налице към датата на издаване на второто
свидетелство за управление.

(1) ОВ C 42, 24.02. 2007 г.

Решение на Съда (втори състав) от 20 ноември 2008 г. —
Heuschen & Schrouff Oriental Foods Trading BV/Комисия

на Европейските общности

(Дело C-38/07 P) (1)

(Обжалване — Опрощаване на вносни сборове — Решение
на Комисията — Член 239 от Митническия кодекс —
Наличие на особено положение — Липса на недобросъве-

стно поведение — Груба небрежност на вносителя)

(2009/C 6/04)

Език на производството: нидерландски

Страни

Жалбоподател: Heuschen & Schrouff Oriental Foods Trading
BV (представител: H. de Bie, advocaat)

Друга страна в производството: Комисия на Европейските
общности (представители: X. Lewis и F. Tuytschaever, advocaat)

Предмет

Жалба, подадена срещу решението на Първоинстанционния съд
(трети състав) от 30 ноември 2006 г. по дело Heuschen &
Schrouff Oriëntal Foods/Комисия (T-382/04), с което Първоин-
станционният съд отхвърля жалба за отмяна на Решение на
Комисията REM 19/2002 на Комисията от 17 юни 2004 г.,
с което се установява, че в особен случай опрощаването на
вносни сборове не е оправдано.

Диспозитив

1) Отхвърля жалбата.

2) Осъжда Heuschen & Schrouff Oriëntal Foods Trading BV да
заплати съдебните разноски.

(1) ОВ C 82, 14.04.2007 г.

Решение на Съда (четвърти състав) от 13 ноември 2008 г.
— Комисия на Европейските общности/Италианска

република

(Дело C-46/07) (1)

(Неизпълнение на задължения от държава-членка —
Член 141 ЕО — Социална политика — Равно заплащане
на мъжете и жените — Понятие за заплащане —
Пенсионносигурителна схема на държавните служители)

(2009/C 6/05)

Език на производството: италиански

Страни

Ищец: Комисия на Европейските общности (представители:
L. Pignataro-Nolin и M. van Beek)

Ответник: Италианска република (представители: I. Braguglia,
G. Fiengo и W. Ferrante, avocats)

Предмет

Неизпълнение на задължения от държава-членка — Нарушение
на член 141 ЕО — Нарушение на принципа за равно заплащане
на мъжете и жените — Национална правна уредба, която
предвижда за държавните служители различна пенсионна възраст
в зависимост от пола
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